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        U jeho kotníků se jen zablesklo cosi žlutého.
      

      
        Malý princ na okamžik znehybněl. Nevykřikl.
      

      
        Klesl pomalu, jako padá strom.
      

      
        Byl tam písek, ani slyšet to nebylo.
      

      
        Malý princ
        
          
            1
          
        
      

      

      
        
          1	Citace z knihy Malý princ jsou převzaty z překladu Zdeňky Stavinohové, 4. vydání, Albatros, Praha 1977. Úryvky z ostatních Saint-Exupéryho děl přeložila Lenka Procházková (pozn. překl.).

        

      

    

  
    
        

      Předmluva

      Antoine de Saint-Exupéry vzlétl ráno 31. července 1944 z Borga na Korsice na průzkumný let. Pak už ho nikdo nikdy neviděl.

      Jeho zmizení zůstalo záhadou zhruba šedesát let až do okamžiku, kdy překvapivou shodou okolností bylo vyloveno ze Středozemního moře několik trosek amerického dvoumotorového stíhače, na kterém létal.

      Znamená to tedy konec záhady okolo Saint-Exupéryho?

      Spisovatelovo tělo nebylo nikdy nalezeno. Svědecké výpovědi si vzájemně odporují.

      Co nám tedy dnes může pomoci k objasnění jeho zmizení? Zanechal Saint-Exupéry nějaké stopy? Existuje nějaký klíč v jeho posledních dílech?

      Zhruba necelý rok před svou smrtí, než znovu odjel bojovat do Evropy, Saint-Exupéry napsal krátký příběh, který byl zpočátku považován za bezvýznamný a naivní.

      
        Malého prince.
      

      A co když to vyprávění bylo jeho poslední vůlí? 

      Co když v něm Saint-Exupéry odhalil tajemství svého zmizení?

      Krutá smrt Malého prince v pohádce i smrt Saint-Exupéryho o několik měsíců později vykazují překvapivou podobnost. Po Saint-Exupérym nezbylo nic víc než zrezivělá troska letadla, Malý princ zase prohlásil, že z něho nezbude nic víc než stará opuštěná skořápka. Staré skořápky nejsou nic smutného, tak to napsal Saint-Exupéry. Budu vypadat jako mrtvý, ale nebude to pravda!

      O fenomenálním úspěchu Malého prince stejně jako o dobrodružném životě Saint-Exupéryho bylo popsáno už mnoho stránek. Přesto se ale doposud nikdo nepokusil najít souvislost mezi osudem Saint-Exupéryho a osudem Malého prince.

      Protože zločin byl umně zamaskován filozofující pohádkou?

      Protože tuto otázku si zatím ještě nikdo nepoložil?

      
        Kdo zabil Malého prince?
      

      To je myšlenka, která dala vzniknout tomuto románu. Zatáhnout za nitky, které zvláštním způsobem spojují zmizení Saint-Exupéryho a jeho literárního hrdiny. Provést doplňující vyšetřování. Případní viníci i motivy zločinu jsou k dispozici. Já jsem jen poskládal všechny části případu dohromady.

      Všechny události popsané v této knize jsou pravdivé. Všechny historky o životě i zmizení Saint-Exupéryho jsou skutečné. Všechny použité citace jsou doslovně přepsány. Všechny odkazy na původní rukopis Malého prince, na jeho váhání ohledně textu, změn v něm, škrtů nebo výběru obrázků, které zůstanou v knize, či odkazů na mapu Piriho Reise, vše je přesně zachováno.

      Poté co jsem shromáždil všechny tyto ověřené podklady, jsem se rozhodl dát jim takovou podobu, jakou by, dle mého předpokladu, nikoho ani nenapadlo.

      Všechny části této záhady vám budou k dispozici. Budete mít možnost si zahrát na detektivy a přijít s vlastním řešením.

      Možná jste Malého prince nikdy nečetli, nebo jste ho četli tak dávno, že už si na tuto knihu přesně nevzpomínáte. V takovém případě se nechte vést mými dvěma vyšetřovateli. 

      Možná patříte mezi ty, kteří knížku četli, a přečetli ji dokonce několikrát, a znáte tak detailně každou větu. Můžete se tak bavit hledáním mnoha náznaků rozesetých mezi řádky příběhu. Z planet se stanou ostrovy, let divokých ptáků se změní na letadlo, ale postavy zůstávají stejné, bláznivé a dojemné.

      Přeji vám šťastný let, krásnou četbu a příjemné znovuobjevování této výjimečné pohádky. Doufám, že toto pátrání pro vás bude taky takové. Záhadné, překvapující a poetické.

    

  



Byznysmenův ostrov

Když najdeš ostrov, který nikomu nepatří, je tvůj.

Byznysmen, planeta 328

Ve skulině zahlédneme tři hvězdy, vystoupáme k nim.

A pak už se nejde vrátit, zůstaneme připoutáni ke hvězdám.

Noční let



I

„Tamten list nějak vyčnívá.“

Veronika stojí ve dveřích pod verandou a usmívá se na mě. Je to první krásný den po dlouhé době. Nebe je modré bez jediného mráčku. Až sem k domkům doléhá hučení sekaček.

Utrhnu neposlušný list a obdivuji náš živý plot, jeho přesné linie. Je dokonalý. Veronika mi pošle vzdušný polibek a obhlíží zbytek zahrady. Zadívá se na kořeny sousedovy třešně, které už téměř prorostly mezi dlažbu na cestičce, na ohniště z cihel, ze kterého jsem od včerejšího večera nevynesl popel, i na otevřenou branku.

Přejdu tři metry, které jsou mezi domem a plotem naší zahrádky. Otevřu branku.

„Díky,“ zašeptá Veronika. „Naše malá planeta… Naše malá planeta je téměř dokonalá.“

Zdá se, jako by slunce svítilo jen kvůli tomuto našemu kousku země. Taky kvůli Veronice, aby byla ještě krásnější. Veronika náhle zmizí vevnitř.

„To je pro tebe, Nevene.“

Podává mi telefon. Musím k ní přejít přes zahradu.

„Jste Neven Le Faou?“

„Ano. Kdo volá?“

„Jmenuji se Oko Dòlo. Děláte mechanika v Aeroklubu Soleil XIII? Váš šéf mi na vás dal číslo.“

„Ano?“

„Potřebuji vás. Kousek od Marseille, v zálivu Sormiou.“

„Teď hned?“

„Bude to jen chvilička. Opravdu potřebuju někoho, kdo se vyzná ve starých letadlech.“

Otočím se, telefon pořád u ucha. Trochu se zvedá vítr. Všimnu si, že se Veronika chvěje, a přivřu okno na verandě, aby jí nebylo zima a aby zároveň neslyšela mou odpověď.

„Přijedu.“

II

Jachta, kterou vlastní Oko Dòlo, se pomalu vzdaluje od pláže Sormiou. Pozoruji vzdalující se záliv a racky, kteří opustili svoje úkryty, aby mohli poletovat nad lodí. Bílé plavidlo se pohybuje na vlnách skoro nehlučně, jako by ho ptáci táhli na neviditelných lanech. Ostrovní diamant. To je jméno, které nese tato loď. Loď, která je stejně štíhlá jako letadlo. Jako letadlo bez křídel plující na nebi bez vln.

Oko Dòlo vyskládá několik předmětů na malý mahagonový stolek. Pozorně si prohlížím malé kousky zrezivělého kovu. Pero. A několik kousků starého plechu.

Oko opatrně vezme do svých velkých rukou malé černé pero.

„Jeden rybář ho nedávno našel ve své síti. Je to značka Parker 51. Leželo mezi těmi kovovými úlomky.“

Nakloním se ještě trošku blíž. Rozeznám několik úlomků z kokpitu, z křídel a z ocasních ploch.

O tom nemůže být pochyb. Rychle vyhrknu.

„Trosky letadla typu Lockheed P-38 Lightning?“

Oko Dòlo uznale zahvízdá.

„Výborně! Vaše pověst skutečně nelhala.“

Pokrčím rameny. Bez falešné skromnosti. Nějak pořád nechápu význam těchhle zrezivělých trosek rozežraných od mořské vody.

„Nad Středozemním mořem přišly o život stovky pilotů. Proč vás zajímá zrovna tohle letadlo?“

Oko si pohrává s černým uzávěrem plnicího pera. Jachta zakotvila severovýchodně od ostrova Riou. I racci už nás přestali pronásledovat.

„Antoine de Saint-Exupéry zmizel někde u pobřeží Provence 31. července 1944. Pilotoval jedno z letadel P-38 Lightning.“

Začínají se mi vybavovat nejasné vzpomínky na dobu přibližně před dvaceti lety. Bylo to na prvních stránkách tisku. Mimořádné zprávy v rádiu. V té době jsem měl ještě hlavu v oblacích a zajímala mě letadla, která skutečně létala, nikoli staré trosky.

„Podařilo se ho najít, nebo ne?“

Oko Dòlo přitaká.

„Ovšem. Přímo tady. U pobřeží ostrova Riou. Víc než padesát let po jeho zmizení. Ale… Ale nikdy se nepodařilo najít žádný hmatatelný důkaz. Ani jeho tělo nebo osobní věci.“

Znovu si pozorně prohlížím pero Parker i těch pár kousků z letadla.

„A vy myslíte, že teď hmatatelný důkaz máte?“

„To mi musíte říct vy…“

„Vy… Vy jste vlastně kdo?“

„Jen takový malý princ. Malý princ, který je bohatý a černý. Malý princ, který je Saint-Exupéryho dlužníkem.“

III

„Dokážeš si to vůbec představit! Za identifikování trosek letadla mi chce ten kamerunský miliardář zaplatit deset tisíc eur!“

„V Kamerunu jsou miliardáři?“ podivuje se Veronika.

Usadila se na terase s počítačem. Jdu za ní.

Prohlížím si náš dům. Je přesně takový, o jakém Veronika snila. Splnil jsem všechna její přání. Chtěla dům z červených cihel s muškáty v oknech a s holuby na střeše.

„Budu spolupracovat se soukromým detektivem ze společnosti Fox Company, kterého najal Oko Dòlo. Zítra se tam musím vrátit… Nezní to neuvěřitelně? Pátrání kvůli spisovateli, který zmizel před více než sedmdesáti lety!“

Na terase je už horko, třebaže je teprve ráno. Veroničiny světlé vlasy se podobají zlatým pramínkům, které slunce ještě nestihlo učesat. Na čele se jí třpytí kapky potu, které hrají všemi barvami duhy.

„Miláčku, je čas na snídani. Myslel jsi taky na mě?“

Cítím se trošku zahanbeně a mizím dovnitř pro sklenici studené vody. Veronika je pořád zahleděná do počítače. Soustředí se.

Skloním se k ní. Už jsem se rozhodl.

„Ať odpočívají v pokoji oba, Saint-Exupéry i Malý princ. Myslím, že ho nechám, ať si to vyřeší sám. Ten Oko Dòlo.“

„Deset tisíc eur, pro něho je to skoro nic.“

Veronika neodtrhne oči od obrazovky počítače. Má otevřených několik stránek zároveň s různými články, ze kterých se mi podaří zahlédnout pár akvarelových kreseb. Zahlédnu planety, duny a hvězdy…

„Malý princ si nevedl vůbec špatně. Teď má dokonce slušné konto v bance.“

Veronika opatrně upíjí ze sklenice vody a rychle pročítá všechny otevřené stránky.

„Sto sedmdesát milionů prodaných výtisků na celém světě! A navíc každoročně několik stovek tisíc výtisků jenom v samotné Francii. Je to něco nadčasového! Přeložen do čtyři sta třiceti čtyř jazyků. Po bibli je to nejprodávanější a nejpřekládanější kniha na světě.“

Veronika se znovu napije a na okraji orosené sklenice zůstane otisk jejích rtů.

„A nesmíme zapomenout ani na další sortiment týkající se Malého prince.“ Klikne na obrazovku a objeví se nepřeberné množství pastelových obrázků.

„Plyšáci, parfémy, hodinky, brýle, jídelní soupravy, sešity, zápisníky, lampy, povlečení, hry… Je to prostě neuvěřitelné!“

Veronika zakašle. Voda, kterou jsem jí přinesl, byla asi moc studená. Jdu zavřít okna na terase. Pofukuje větřík a mohla se skutečně nachladit. Potom se zeptám:

„Saint-Exupéry zemřel v roce 1944. Myslel jsem si, že autorská práva na díla spisovatelů klasické literatury jsou volná?“

Veronika otvírá novou webovou stránku.

„Moment, řeknu ti to… Tady to je! Majetková práva na dílo trvají ještě sedmdesát let po smrti autora.“

Počítám.

„Takže práva na Malého prince jsou volná od roku 2014!“

Několikrát znovu klikne.

„Vlastně ne! Spisovatelé, kteří jsou považováni za válečné hrdiny a padli za Francii, mají tuto lhůtu prodlouženou o několik let. A vzhledem k tomu, že Saint-Exupéry se mezi ně počítá, dostáváme se tak až k roku 2023! Přinejmenším tady ve Francii.“

Přemýšlím. Znovu se mi vybavuje pero Parker. A taky pozůstatky letadla P-38 Lightning. A slova, která pronesl Oko Dòlo: „Nikdy se nepodařilo najít jasný důkaz. Ani jeho tělo nebo osobní věci.“

„Což by znamenalo, že… kdyby se zjistilo, že Saint-Exupéry nezemřel za Francii? Páni, tak tím pádem by už vypršela autorská práva k téhle nejprodávanější knize světa?“

Veronika se ještě víc nakloní k zaprášenému monitoru. Skoro jako by ho chtěla řasami očistit.

„Jeho jedinými dědici jsou patrně synovci a prasynovci. To oni o všem rozhodují.“

„Saint-Exupéry nebyl ženatý? Neměl žádné děti? Nezanechal žádnou závěť?“

„Žádné děti neměl… tedy kromě svého Malého prince! Nezanechal žádnou závěť, ale byl ženatý. Podle toho, co čtu, se po jeho smrti střetly dva tábory, které se nesnášely. Na jedné straně to byli Saint-Exupéryho synovci a na druhé straně tábor okolo jeho manželky Consuely. Žádná závěť neexistovala, a tak se jeho manželka Consuelo pokusila přijít s falešnou závětí, která byla v její prospěch. Ale Saint-Exupéryho synovci tuto závěť zpochybnili… Všechno se nakonec vyřešilo vzájemnou dohodou. Padesát procent z autorských práv pro každou ze stran, ale Consuelo z tohoto byla vyjmuta jednou provždy. A pouze rodina získala morální práva k jeho dílu.“

„To znamená?“

„To znamená možnost rozhodovat o tom, co se bude nebo nebude dít s Malým princem… Případné pokračování knihy… Film… Překlady… Vše, co by mohlo být s tou knihou spojené.“

Veronika zase zakašle. Vezmu ji okolo ramen, jako bych přes ni chtěl přehodit teplou šálu, a zašeptám jí do ucha:

„Já jsem si ale myslel, že Malý princ zmizel, když byl uštknut hadem, a stala se z něho hvězda na obloze.“

Veronika se z mé náruče vyprostí a zadívá se na mě, jako bych byl ten nejnaivnější chlapec na světě.

„Mám pocit, že dospělí lidé pochopili, že to bylo něco mnohem důležitějšího. První věc, co udělal byznysmen, bylo uschovat hvězdu Malého prince, respektive jeho asteroid do banky. Napsal jeho jméno B 612 na kousek papírku. A potom ten papírek zamkl do zásuvky. A tím pádem mu Malý princ patří jako hvězdy. Není to příliš poetické, ale je to skutečně vážné!“

IV

Oko Dòlo máchnutím ruky odežene chrousta, který kolem něj poletuje. Pak se posadí a pozoruje krabici, která leží před ním. Je to bílá podlouhlá krabice se třemi pravidelnými otvory.

Jeho jachta se lehce pohupuje na vlnách a ty se pak tříští o neobydlené břehy ostrova Riou. Na bělostných skalách se krčí malé chomáčky trávy. Vypadá to, jako by se na pastvu vydaly celé armády králíků, koz a ovcí, a spásly vše až na kámen.

Oko si okolní krajiny vůbec nevšímá.

Znovu si přečte své jméno i adresu napsané na krabici. Důkladně zkoumá známku s nápisem v neznámém jazyce. Možná by to mohla být stará arabština. Údaje o odesílateli na krabici chybí, je tam jenom jedno jméno.

Klub 612.

Oko krabici potěžká. Je lehká. Není slyšet ani sebemenší zvuk, když se s ní zatřepe. Jako kdyby byla prázdná. V každém případě je stejná jako krabice, kterou nakreslil Saint-Exupéry pro beránka Malého prince. Je to jeho nejoblíbenější kresba.

Oko váhá, zda má krabici otevřít.

Přemýšlí, zda ostatní jako Marie-Swan, Mojžíš, Izar, Hoši nebo zeměpisec takovou krabici dostali taky, nebo zdali on je první.

Odolá pokušení. Ztěžka se zvedne a chytne se za záda. Tohle zatracené revma začíná být nesnesitelné. Pak vezme krabici a uloží ji do komory v podpalubí.

Otevře ji až později.

Až potom, co se setká s detektivem a Nevenem.

Nejdřív by si je měl prověřit. Jeden je mazaný lišák a druhý neúspěšný pilot.

Dalo mu docela práci, než je vybral.

Zvládnou to?

V

„Díky, že jste tu nabídku přijal,“ prohodí Oko Dòlo.

Ostrovní diamant kotví v přístavu Port-Miou. Je to největší jachta v zálivu. Slunce si pohrává a rozpaluje bělostné stěny úzkého zálivu tak, že je v něm jako v rozpálené peci. Stojím na lodním můstku a pozoruji, jak se stín borovice na pobřeží odráží v mořské vodě. Lituji, že jsem Veroniku poslechl a přišel jsem.

„Musíme počkat na detektiva z Fox Company, než vyrazíme na moře. Měl by tu každou chvíli být,“ upřesňuje Oko Dòlo. Vypadá to, že tomuhle Kamerunci horko nedělá taky dobře. Pot z něho teče doslova proudem.

„Jmenuje se Andy. Budete společně jeden tým.“

Čekám. Po zádech mi stékají kapky potu, jako by odpočítávaly každou vteřinu. Je slyšet vrčení motoru. Blíží se červená vespa. Motorkář ji zaparkuje hned na nábřeží. Má drobnou a štíhlou postavu. Sundá si helmu. Nejdřív mě napadne, že detektiv z Fox Company je nějaký mladíček. Má krátké zrzavé vlasy. Je oblečený do těsných džínů a oranžového trička s kapucí. A pak se otočí.

Je to ženská!

Andy je holka!

Skočí rychle na palubu Ostrovního diamantu a podává mi ruku, úsměv od ucha k uchu. Má kulatý obličej, skoro jako měsíček. Takový zrzavý měsíc. Nebo spíš měsíc vanilkové barvy přepudrovaný skořicí. Má totiž pihy.

„Těší mě. Jsem Andie, stážistka z Fox Company.“

Vypadá to, že tomuhle děvčeti je tak dvacet let. Možná o dva roky míň nebo víc, maximálně. Fox Company poslala začátečnici! Oko Dòlo je v pohodě, nehne ani brvou. Uvolňuje kotevní lana. Vyrážíme směr ostrov Riou.

Jachta nabírá rychlost. Oko položil zrezivělé pero Parker 51 do vitrínky z plexiskla.

„Tohle plnicí pero je třetím velkým objevem, který pomůže rozluštit záhadu zmizení Saint-Exupéryho,“ vysvětluje byznysmen. „Antoine de Saint-Exupéry odstartoval brzy ráno 31. července 1944 z Borga na Korsice na palubě amerického letadla. Byl to bombardér P-38 Lightning. Letěl na průzkumný let směrem ke Grenoblu. Přes radiové spojení se neozýval. Okolo půl třetí odpoledne mu muselo dojít palivo. O půl čtvrté byl pak prohlášen za nezvěstného. Už ho nikdo nikdy neviděl. Někteří se domnívali, že mohl přistát ve Švýcarsku nebo v oblasti Vercors, kde se mohl přidat k odboji… Na základě výpovědí německých pilotů i vzhledem k faktu, že rezidence rodiny Saint-Exupéryových ve vesnici Agay se nachází nad mořem, bylo neúspěšně prohledáno pobřeží okolo městečka Saint-Raphaël. Během dalších padesáti let nebyla nalezena žádná stopa. Nic, ani sebemenší náznak. Až do září roku 1998, kdy pravda vyšla na světlo. Rybář Jean-Claude Bianco našel u pobřeží Marseille ve své síti stříbrný identifikační náramek se štítkem. Přesto, že ležel dlouho ve vodě, byl nápis na něm pořád dobře čitelný. Antoine de Saint-Exupéry (Consuelo), c/o Reynal and Hitchcock Inc., 386 4th Ave N.Y. City, USA. Konec záhady! Saint-Exupéry utonul někde v místech, kde právě jsme.“

Malá stážistka z Fox Company, která až dosud jen tiše poslouchala, do toho nečekaně vstoupí. Hlásí se jako sebevědomá studentka, která se snaží přerušit výklad profesora přímo uprostřed přednášky.

„Tak tomuhle všichni věří,“ prohlásí.

Narovná se a prohrábne si rukou vlasy trčící jako ježčí bodliny. Všimnu si vytetované růžičky na jejím krku.

„Záhada vyřešena?“ nedá se Andie odbýt a roztomile se usměje. „Já jsem té historce s náramkem nikdy nevěřila!“

Oko se taky usmívá. Je vidět, že netrpělivě čekal, až tahle debata začne.

„Je to ale oficiální verze,“ upřesní klidně byznysmen.

„Zní to spíš jako pěkná báchorka,“ ohradí se Andie. „Oblast pátrání mezi Korsikou a Alpami představuje rozlohu víc než osm set kilometrů čtverečních! Jenom v moři to jsou tisíce metrů krychlových vody! A z čista jasna někdo z vody z víc než stometrové hloubky vyloví identifikační náramek vážící okolo třiceti gramů! A tím ukončí největší existující záhadu ve Středomoří! Obecně jsem spíš důvěřivá naivka, ale skočit takhle na špek…“

Andie nedokáže postát na místě. Pobíhá po můstku sem a tam jako myška, skoro se mi z toho točí hlava. Buď je ohromující specialistkou na Saint-Exupéryho, nebo to nastudovala za jedinou noc.

„Ten identifikační náramek ale skutečně existuje. Je na něm vyryto jeho jméno, jméno jeho ženy a adresa jeho newyorského vydavatele,“ snaží se argumentovat Oko.

„Ach tak, takže je to jasné,“ zareaguje Andie. „Na tom náramku je všechno tak pěkně napsáno, že by bylo téměř nemožné si toho nevšimnout! Ale je tady jedna drobnost, která úplně nehraje. Než dotyčný náramek ten rybář našel ve svých sítích, nikdo se o něm nikdy nezmínil. Nikde žádná stopa! Nikdo neví, odkud se vzal. Stovky Saint-Exupéryho fotografií byly detailně prozkoumány, ale na žádném snímku ho neměl! A když začne pátrání, naráz někdo vyčmuchá dárek, který Saint-Exupérymu dala jeho velká přítelkyně Sylvia Hamiltonová v New Yorku několik měsíců před jeho smrtí jako poděkování za původní rukopis Malého prince… A zároveň se zjistí, že ten identifikační náramek nebyl stříbrný, ale dokonce zlatý! Tradá! To nevadí. Stačí přijít s novou pokulhávající hypotézou, že jde o dárek od manželky Consuely nebo možná od jeho vydavatele, o kterém nikdo předtím neměl ani tušení. Že by Saint-Exupéry nosil dva náramky zároveň? Co náramek, to jedna milenka! Možná nejsem úplně bystrá, ale stačí se trochu zamyslet a je zcela jasné, že ten zašlý stříbrný náramek, který vylovil Jean-Claude Bianco, je podvrh! Ostatně, tohle byl jednohlasný názor tisku z té doby. Onen rybář byl prohlášen za podvodníka a prohrál na celé čáře!“

Oko vypnul motor lodě přímo před ostrovem Riou. Moře se zdá být neuvěřitelně průzračné. Téměř by bylo možné dohlédnout až na dno.

„To je pravda, Andie… Na začátku té historce s náramkem nikdo nevěřil. Abych byl zcela upřímný, potápěči uskutečnili i několik ponorů v místech, kde byl náramek nalezen. Právě v místech, kde teď jsme. V květnu roku 2000 tady byla objevena pilotní kabina stíhacího letadla. Nějaký čas to zabralo, než vylovili všechny trosky, poté následovala expertiza. A teprve až v září roku 2003 padla definitivní odpověď. Registrační číslo 2734L uvedené na jedné z částí letadla odpovídá letadlu Saint-Exupéryho. Pozůstatky tohoto letadla jsou vystaveny v Muzeu letectví a vesmíru v Le Bourget. Konec záhady! Konec polemik! Saint-Exupéry zahynul právě tady.“

Andie sklopí oči směrem k vodní hladině a naráz se začne smát. Vypadá to, jako by ji rozesmály mořské hvězdice, které se z ničeho nic proměnily v cinkající rolničky.

„To je vážně vrchol téhle šaškárny! Identifikační náramek, o kterém předtím nikdo neměl ani tušení, je považován za skutečný důkaz jen kvůli tomu, že ho někdo našel nedaleko trosek letadla! A ty trosky letadla jsou samozřejmě z jeho letadla, protože se potopilo přesně v místech, kde byl objeven ten náramek! Akorát zapomínáte na to, že nejdřív v místech, kde teď jsme, vylovili motor z jednoho německého letadla. Teprve pak následovaly části amerického letadla! Dohromady na jednom místě! Středozemní moře je obrovské, ale dvě letadla se srazí zrovinka na stejném místě? A všichni na to skočili! Klidně si můžete věřit na náhodu, jestli chcete. Ale pokud je náhod až moc, spíš uvěřím tomu, že všechny ty důkazy byly někým nestraženy.“

S úžasem sleduji tuhle slovní přestřelku mezi Okem a Andie.

„Víte, Andie, nemáme k dispozici hmatatelné důkazy,“ odvětí Oko. „Německý pilot Horst Rippert potvrdil, že sestřelil americké letadlo. Bylo to 31. července kousek od Marseille a byl přesvědčený o tom, že to byl Saint-Exupéry.“

„A tenhle milý Horst se k tomu přiznal až šedesát let po válce, když mu bylo devadesát let! Až po tom, co byly objeveny ty trosky… A ještě neopomene dodat, že byl před druhou světovou válku vášnivým čtenářem Saint-Exupéryho knih a nikdy si neodpustil, že sestřelil svého oblíbeného autora! Klidně si tomu věřte, ale já odmítám brát vážně takové pochybné svědectví. Navíc od někoho, kdo tvrdí, že dostal německé válečné řády, o jejichž existenci nemá nikdo ani potuchy. A který čirou náhodou letěl toho 31. července 1944 sám a nikde nejsou ani záznamy o tom, že by tehdy nějaký americký bombardér vůbec sestřelil. I kdyby Horst Rippert mluvil pravdu, nic nedokazuje, že skutečně sestřelil Saint-Exupéryho letadlo! Minimálně tři další němečtí piloti potvrdili, že sestřelili 31. července 1944 na jihu Francie letadlo typu P-38, někde v oblasti mezi Castellane a Monte-Carlem. Těžko se to dokazuje. Spousta badatelů se o to pokusila… Žádný vojenský archiv ale neumožní dohledat důkazy!“

Oko se otočí směrem k ostrovu Riou.

„Naopak několik důvěryhodných svědků, místních rybářů, je ochotno dosvědčit, že na konci války našli tělo pilota zamotaného do padáku. Jinak nejsou žádné důkazy nálezu jeho těla i přes to, že v roce 1965 byla na ostrově Riou pod hromadou kamení objevena kostra.“

„Která byla o několik let později identifikována. Byl to jeden německý válečný pilot. Navíc kostra patřila muži, který neměl víc než třicet pět let… Saint-Exupérymu bylo čtyřicet dva!“

Oko se usměje.

„Výborně, Andie! Je vidět, že jste si všechno důkladně nastudovala. Celá tahle záležitost se začala řešit až potom, co byl nalezen ten identifikační náramek. Jestli jsem vám dobře rozuměl, pokud by se jednalo o úmysl či podvod, co by z toho ten marseilleský rybář měl? Nikdo nemohl pochybovat o jeho dobrých úmyslech. Dokonce byl vyznamenán Řádem čestné legie.“

„Já tedy rozhodně nepochybuji o upřímnosti toho statečného rybářského kapitána. Ale na té lodi nebyl sám! Stačilo, aby některý z členů posádky nenápadně vhodil náramek do sítí. A hurá, hra začíná! Navíc dostat na mořské dno část pláště letadla není zas tak moc složité.“

„Ale z jakého důvodu by chtěl někdo uskutečnit takový podvod?“

„Ale no tak! Víte moc dobře jako já, že důvodů je hodně… Přepsat dějiny. Ochránit tajemství. Utajit pravdu. Odvrátit pozornost… Například odpověď na jednu otázku zůstává pořád záhadou. Co vlastně dělal Saint-Exupéry u pobřeží Marseille? Přímá trasa jeho mise z Korsiky do Grenoblu vede přes Nice, případně přes Saint-Raphaël. Marseille je přibližně o dvě stě kilometrů dál. Navíc jeho matka byla přesvědčená, že viděla jeho letadlo prolétat v den jeho zmizení nad rodinným sídlem v Agay. A další nezodpovězená otázka: Saint-Exupéryho tělo se nikdy nenašlo! Náramek ano, ale ostatky nikoli! I kdyby ta zatracená cetka, co se našla, patřila skutečně Saint-Exupérymu, čemuž nevěřím ani na vteřinu, a i kdyby ho měl na zápěstí během svého posledního letu, i když si na to nikdo nevzpomíná, pořád to nedokazuje to, že se Saint-Exupéry utopil právě tady! Jiný německý voják jménem Karl Böhm, který měl na starosti záchranu vojáků v oblasti Středomoří, prohlásil krátce před svou smrtí, že z moře zachránil pilota, který měl zraněnou nohu a který se vydával za známého spisovatele! Tenhle zajatý spisovatel požadoval, aby byly z paluby nejdříve vyhozeny všechny doklady, které by umožnily ho identifikovat, a až poté byl vydán německým orgánům k výslechu. Přežil vůbec? Byl osvobozen? To nikdo neví. Další záhada… A další tajemství!“

Vypadá to, že Oko je nadšený a zároveň překvapený. Všemi těmi informacemi, které tahle malá stážistka přednesla, stejně jako jejím bystrým úsudkem.

„Tajemství, Andie? Jaké tajemství? Co máte na mysli?“

„Nic… Vlastně všechno… Zemřel Saint-Exupéry v bitvě o Francii po sestřelení Horstem Rippertem u pobřeží ostrova Riou? Spáchal sebevraždu potom, co naposledy přeletěl nad domem své matky? Zachránil se, ale dostal se do zajetí? Nebo existuje další možnost, se kterou ještě nikdo nepřišel? Tak například v Borgu na Korsice večer před svým posledním letem předvedl Saint-Exupéry jako obvykle několik karetních kouzelnických triků pro své přátele. Odešel kolem půlnoci. Nespal na základně a objevil se až kolem osmé hodiny ráno, aby nasedl do letadla. Nikdo neví, kde strávil svou poslední noc. Naopak všichni věděli, že to bude jeho poslední let. Saint-Exupéry měl být další den kvůli svému věku zproštěn vojenské služby. Další podivná shoda okolností, nezdá se vám? Být sestřelen během posledního letu. Na svém stole nechal položené dva dopisy. První dopis byl pro jeho milenku Nelly de Vogüéovou. Byla to velká rivalka jeho ženy Consuely. Nelly získala všechny jeho zápisky, které měl ve svých zavazadlech a díky nimž se po své smrti stal národním hrdinou a legendou. Než v roce 2003 zemřela, nechala Nelly uložit všechny své archivy do Národní knihovny s příkazem, aby byly otevřeny až padesát let po její smrti… Zase další zvláštní záhada!“

Andie se nadechne. Má zpocené dlaně. Otře si je do svých rozježených vlasů. Poprvé k tomu něco dodám i já. Jsem zvědavý na výsledek.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Kdo zabil Malého prince?.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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